3apanua nas NMpOBE€ACHUSA OJIUMIIHNAIBI 11O aHFJIHﬁCKOMy SI3BIKY

Ha 0a3e BeIOMCTBEHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX YUpeKAeHUI
s yqammxes 9-10 kiaaccon

|. 3ananue Ha onpe/esieHHe YPOBHsS (DOHETHUECKOI KOMIIETEHIUM.

Boibepume u3 nesoui u npasoti KOJIOHKU CL08d, 8 KOMOPLIX NOOUEePKHYNble
OyK8vl, ouepagul u byKkgocouemamnus 00603HAUAOM 0OUH U MOM Jice 368VK.

Banuwume omeem na aucme omeenoes, Hanpumep, «lay.

1. Sickle a) Find, b) whirl, c) pilot, d) wink, e) idle.

2. Both a) Pond, b) nozzle, c) comb, d) month, ) move.
3. Breathe a) north, b) death, c) thy, d) thank.

4. Chicago a) Change, b) chemistry, ¢) machine, d) staunch,

e) bachelor.

5. Dough a) Rough, b) sought, c) though, d) plough, e)
thought, f) tough.

I1. 3ananus Ha onpeaeeHUe YPOBHSA rPaMMaTHYeCKOI
KOMIIeTeHI[UH.

A. Oobpa3zyiime ocHo8Hbie HOopMbL CledYIOWUX 21a20n08. 3anuuiume

omeem Ha ucme omeemos, Hanpumep: « Write — wrote — writteny.

a) strike  b) found c) freeze d) cling e) spread

Kiroun K 3ajaHusAM 0JIMMIIMA/ABI 110 AHTJIHICKOMY SA3BIKY
Ha 0a3e BeIOMCTBEHHBIX 00Pa30BaTeJIbHbBIX YUpPeKICHUH
s yqammxcest 9-10 kiaaccos

I. 3apanusi Ha onpeesieHHe YPOBHS (POHETHUYECKOI KOMIIETEHIUM.

A. Buvibepume u3 n1e6oii u npasoil KOJIOHKU C106d, 8 KOMOPbIX NOOYePKHYmble OYKEbl,
ouepaghvl u 6ykeocouemanus 0603HAYAIOM 0OUH U MOM dce 368YK. 3anuuiume omeem
Ha ucme omeemos, Hanpumep, «lay (6ceco 5 6an108; 3a NPaGUIbHOE BbINOIHEHUE
Kaxic0020 nyHKkma Hayvucisemcs no 1 6anny).

1. Sickle d) wink

2. Both c) comb
3. Breathe c) thy

4. Chicago c) machine
5. Dough c) though

Il. 3ananus Ha onpeneleHue YPOBHA PAMMAaTHYECKO KOMIIETEHIINH.

A. Obpa3zyiime ocrhogHbie (hopMmbl cledyrowWux 21a20108. 3anuuume omeem Ha Jucme
omeemos, nanpumep. «Write —wrote — writteny (scezo 5 6annos; 3a npasunvroe
8bINOIHEHUE KAHCO020 NYHKMA Havucasiemces no 1 oanny).

a) strike - struck - struck
b) found - founded -  founded
c) freeze - froze - frozen
d) cling - clung - clung
e) spread - spread - spread

B.  Obpasyiime  ¢opmy  mmooxcecmseennozo uucia  credyrowux B. Obpaszyiime popmy mHodrcecmseennozo uucia cnedyloumux cyujecmseumenbHoix.
cywecmeumenvHulX. 3anuwume omeem Ha JUcne Omeemos, Hanpumep: 3anuuiume omeem Ha qucme omeemos, nanpumep: «boy —boysy (scezo 5 6annos; 3a

«boy — boysy.

a) cuckoo  b) touch-me-not c) species  d) piano  e) safe

6blNOJIHEeHUEe npaeulibHoe 6blNOJIHEeHUe Kaxico0o2o NYHKMAa Ha4Uucuiencs no 1 6(1]1]1)/).

a) cuckoos b) touch-me-nots  c) species d) pianos e) safes



C. Obpa3zyiime gpopmy cpasHumMenbHOU U NPEBOCXOOHOU CMeneHu C. Obpa3zyume gpopmy cpasHumenvbHOU U NPe6OCXO0OHOL CIeneHu CiedyIouux
CeOYIOWUX NPULASAMENbHBIX. 3anuwume omeem Ha 1Ucme Omeemos, npuiazamenvbHblX. 3anuwume omeem Ha aucme omeemos, Hanpumep. «nice — nicer —
Hanpumep: «NiCe — Nicer — nicesty. nicesty (sceeo 5 6annos; 3a vinonnenue NPAGUILHOE 8bINOIHEHUE KANCO020 NYHKMA
Hauucasemces no 1 6anny).
a) thick b) sad C) modern d) little e) well

a) thick - thicker - thickest
b) sad - sadder - saddest
c) modern - more modern - most modern
d) little - less - least
e) well - better - best

D. Bcmasvme apmuxnu, e0e nHeobxooumo. 3anuwume omeem na aucme D. Bcmasome apmuriu, 20e Heobxooumo. 3anuwiume omeem Ha 1ucme omeemos,
omeemos, nanpumep, « 1 they. nanpumep, «1 they (scezo 5 bannos; 3a npasuivrHoe 8bINOIHEHUE KANCOOU CUMYAYUU
Hauucasemces 1 6ann).

1. Isthere __later train to Moscow today?
2. In summer my aunt usually stays in ___ town. l.a
3. This bus won’t take you to Pushkin street. Take __ bus 17. 2. --
4.1t’s ___ tastiest dinner I have ever eaten. 3. --
5. He arrived in Philadelphia on ____rainy autumn night. 4. the
5.a
I11. 3ananus Ha onpeesieHne YPOBHS JIEKCHYECKOH KOMIIeTeHIIMHU I11. 3ananus Ha onpeaesieHne YPOBHS JIEKCHYECKOH KOMIIeTEeHIMH

A. Buvlibepeme nooxoosujee O OamHo20 KOHmekcma cnoséo u3z A. BwiOepere mnoaxojnsiiee s JAaHHOTO KOHTEKCTa CIIOBO U3 MPEIIOKEHHBIX
NPeONOJNCEHHbIX 6APUAHMOS. 3anuwume omeem Ha aucme OJisi OMeemos, BapHAaHTOB. 3alMIINTE OTBET Ha JIKCTE JJIsl OTBETOB, Hanpumep, «1. understood» (Bcero
Hanpumep, « 1. understoody. 5 0aioB; 3a MPABWJIBHOE BBHIMIOJIHEHHE KAXKIOTO IMYyHKTAa HAYUCIIETCS MO OJHOMY
It is easy to overlook the Grand Duchy of Luxembourg, a tiny little 6amty).

country (1.dwarfed/drafted) between its neighbours France, Germany and

Belgium, when planning a tour of Europe. This little country is, however, 1. dwarfed, 2.probe, 3. sun-drenched, 4. densely, 5. bear

located at the crossroads of several major highways, and if you are going

to travel through it, don't hesitate to stop and (2.penetrate/probe) behind

the glass office blocks and official buildings to find a land of unique

medieval fortresses, rolling woodlands, (3.sunburst/sun-drenched)

castles, and quaint villages. The entire country is only 51 miles (85km)

long and 32 miles (52km) wide, but there is a lot in this small package.

The Ardennes region is hilly, (4.densely/dimply) forested and dotted with

medieval castles, best known for being the site of the World War 11 Battle



of the Bulge. As if that were not enough to attract attention (5.bare/bear)
in mind that the Grand Duchy also has more Michelin-starred restaurants
per capita than any other country in the world.

B. 3anonnume nponycKu 6 mexkcme Cjloeamu, OAHHbLIMU NOCTe MeKCmA.
3anuwume omeem na aucme ons omeemos, nanpumep « 1. beautifuly.
Australia is the sixth largest country in the world, but has the lowest
population density in the world, with only two people per square
kilometre. This (1)...country boasts 2,000 (2)... parks and 14 World
Heritage-listed areas, along with more than 7,000 beaches. A land of
diversity, with wide (3)... spaces and built up, cosmopolitan cities,
Australia’s inhabitants are laid back, fun-loving and (4)...about sports.
Sydney is the largest and most (5)...city in Australia and the state capital
of New South Wales. The city is built on hills surrounding Port Jackson
which is universally known as Sydney Harbour, where you can enjoy
(6)...views of the famous Opera House and Harbour Bridge from the top
deck. Pay a visit to the Maritime Museum, the Chinese Gardens,
Campbells Cove, Hyde Park or the Botanical Gardens. Visit Perth
Cultural Centre and learn of the city’s rich history or hop off at Perth
Mint which specialises in (7)...metals. View the famous Swan Bells from
Kings Park at night for an (8)...colour-changing spectacle. Bus tours
offer great photographic vantage points, easy to manage bush walks, and
the chance to see The Three Sisters, ride the (9)...cars at Scenic World or
simply take in the (10)...galleries or coffee shops. Hop off at the famous
Katoomba Cascades or the Leura Cascades and marvel at the beauty of
the Blue Mountain Falls.

cable, passionate, vast, art, national, impressive, open, precious,
populous, spectacular

C. Buvlbepeme u3 npugedeHH020 Cnucka 5 108, OMHOCAWUXCA K meme
«the planty (pacmenue). 3anuwume ux Ha aucme 013 omeemos
(nocnedosamenbHOCMb He UMeem 3HAYEHUS).

Bone china, twig, civvies, diction, eyewall, bark, speculum, thrum,
vertigo, laissez-passer, cone, nosy parker, acorn, partie, trunk.

B. 3amonnanTe IIPOIMYCKH B TCKCTC CJIOBaAMHU, JAHHBIMHU ITOCJIC TCKCTA. 3amnumnmTe OTBET
Ha JucTe Ui oTBeToB, Hampumep «l. beautiful» (Bcero 10 GamoB; 3a mpaBHIBHOE
BBITIOJIHCHHUE KAXXI0T'0 ITYHKTAa HAYHUCIACTCA 10 OJHOMY 6aJ’IJ’Iy).

1) vast, 2) national, 3) open, 4) passionate, 5) populous, 6) spectacular, 7) precious,
8)impressive, 9) cable, 10) art

C. BribepeTe U3 MpUBECHHOTO CIIMCKA 5 CIIOB, OTHOCAIINXCS K Teme «the planty
(pacTenue). 3aMIINTE UX HA JUCTE Ul OTBETOB (IIOCIEA0BATENBHOCTD HE UMEET
3HAYEHUS).

cone, bark, twig, trunk, acorn



IV. 3aganusi Ha ompeneleHHe YPOBHS JUI'BOKYJbTypoJjorndeckoi |V.3ananusi Ha onpenesieHne ypoOBHS JIMTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKO KOMIIETCHIIUH
KOMIIeTeHIIUH

A. Hcnpasbme cumyayuu max, 4mo0bvl OHU 368Y4anu eCIecmeeHHO.
(IIpeonaczaemvie cumyayuu cooepicam moabKo KyIbmyponrocuiecKue
owubKuU U He coodeparcam opghoepaduiecKux, 1eKCu4ecKux u

cpammamudecKux OWM6OK.) Sanuwume omeem Ha aucme omeemos.

A. Ucnpasbme cumyayuu max, umoowsl onu 38yuanu ecmecmeenno. (Ilpednazaemvle
cumyayuu cooepaircam moibKo KyJabmypoaocudeckue ouuOKy u He cooepaicam
opghoepaghuyeckux, 1eKcuvecKux u pamMmamuieckux owubox.) 3anuwume omeem Ha
aucme omeemoe (60620 3 6ajma; 3a npasujibHoe 6blNOJIHEHUE Kaoco020 NYHKma
Hauucasiemesi no 1 oanny).

1. We get off at the last stop but one.

2. Go along the street as far as House No. 2 and you will see a zebra crossing.

3. Excuse me, is this seat free (, please?)

1. We get off in one stop before the last one.

2. Go along the street till there is House No. 2 and you will see a zebra
crossing.

3. Forgive me, please, is this seat free?

b. 1. Iloobepume Kk kaxicooti nocrosuye skeusarenm Ha pycckom sazvike. b. 1. [loobepume Kk Kaxcootl nociosuye d9K8UBALEHM HA PYCCKOM A3bIKe. 3anuuiume

Banuwume omeem na aucme omeemos, Hanpumep, «lay.

1. Cards are the devil’s books.

a) Ecin netn npuTHXIN, 3HAYNT
OHM HaOEIOKYpHUIIH.

2. Care killed the cat.

b) V¥ xoro coBects uncTa, TOT
MOKET CITaTh CHOKOWHO.

omeem Ha qucme omeemos, Hanpumep, «lay (6cezo 10 bannos, 3a npasuivHoe
BbINOJIHEHUE KAHCO020 NYHKMA Havucasemcs 1 6aun).

1. Cards are the devil’s books.

1) KapTsl 10 100pa He noBeayT.

2. Care killed the cat.

C) 3a00ThI U KOIIIKY YMOPSIT.

3. Take care of the pence and the
pounds will take care of
themselves.

C) 3a00THI U KOILIKY YMOPSIT.

3. Take care of the pence and the
pounds will take care of themselves.

g) Koretika py0sb Gepexer.

4. All cats are grey in the dark.

f) Houbko BCe KOIIKU CEpBhl.

4. All cats are grey in the dark.

d) I'me nmBOE, TaM TpeTHii —
JIAIITHUM.

5. Children and fools must not play
with edged tools.

J) lletr u 1ypaku He JOJKHBI UTPATh
OCTPBIMH HHCTPYMEHTAMH.

5. Children and fools must not
play with edged tools.

e) TpyciuBbIe THOIU KECTOKH.

6. When children stand quiet, they
have done some harm.

a) Eciu 1eTH MPUTHXJIN, 3HAYUT OHH
Ha0EJOKYPUITH.

6. When children stand quiet, they
have done some harm.

f) Houbto BCe KOIIKH CEpBI.

7. Easy come, easy go.

g) Komneiika py0ub Oepexer.

8. Two is company, but three is
none.

h) Jlerko HaXKKTO — JIETKO
TPOKUTO.

9. Cowards are cruel.

i) KapTter 10 100pa He JOBEAYT.

10. A good conscience is a soft
pillow.

J) etu u nypaku He TOJIKHBI
WUrpaTh OCTPHIMU
MHCTPYMEHTAMHU.

7. Easy come, easy go.

h) Jlerxo HaAKUTO — JIETKO MIPOKUTO.

8. Two is company, but three is none.

d) I'me nBoO€, TaM TpeTHii — TUIITHUH.

9. Cowards are cruel.

e) TpycnuBbIe JIIOAH YKECTOKH.

10. A good conscience is a soft pillow.

b) V xoro coBecTh uncTa, TOT MOXKET
CIaTh CIIOKOMHO.




b.2. Coomuecume nauana nociaosuy, OaHHble 8 1e6o1 KOJIOHKe, C
OKOHYAaHUAMU 6 I’lpdGOﬁ KoJIoHKe. 3anuwume omeem Ha aucme OJis
omeenioes, Hanpumep, «lay.

b 2. Coomnecume navana nocjiosuy, OaHHble 8 1e601 KOJIOHKE, C OKOHYAHUAMU 6

npaegotl KoloHKe. 3anuuiume omseem Ha 1ucme O 0meemos, Hanpumep, « lay (ecezo 5

0annos; 3a Kaxcowlil NPABUIbHLIL 8apuanm omeema Havwucisemces 1 6ann).

1. Absence

a) saves nine.

1. Absence

d) makes the heart grow fonder.

2. Short acquaintance

b) is a good discipline.

2. Short acquaintance

e) brings repentance.

3. A stitch in time

c) killed a fly.

3. A stitch in time

a) saves nine.

4. Adversity

d) makes the heart grow fonder.

4. Adversity

b) is a good discipline.

5. Almost never

e) brings repentance.

5. Almost never

c) killed a fly.

B. 1.

Coomnecume umena cobcmeeHHble 6 J1eOU KOJIOHKe C

coomeemcemeyrouumu CB8EOCHUAMU 6 npaeoﬁ Konouke. 3anuwume omeem
Ha ucme omeenios, Hanpumep, «lay.

B 1. Coomnecume umena cobcmeennvie 6 1€60ii KOJIOHKE ¢ COOMBEMCMBYIOUWUMU
C8e0eHUAMU 8 NPABOU KOJIOHKe. 3anuuume omeem Ha Jucme 0meemos, Hanpumep,

«lay (10 6annos; 3a npasuibHoe 8bINOIHEHUE KANCO020 RYHKMA Havucasemcs 1 6ann).

1. John Lilburne

a) AHIVIMACKUM IpaMaTypr U KpUTHUK, CO3AATEhb
«UHTEJUIEKTYaJIbHOM IpaMbl» COLMAJIbHO-

1. John Lilburne

f) JIugep napTuu JeBEIIEPOB BO BPEMsI aHTJTHICKON
Oypskya3Hoii peBontonnu 17 B.

Bernard Shaw

opOuTaIBHBIN MOJeT B Mae 1961 r., moner ¢
BbICA/IKOM Ha JIyHy B 1971 1.

6. Alan Bartlett
Sheppard

f) JTunep mapTum neBemiepoB BO BpeMst
aHIIIMICKOM OypiKya3HOH peBotonuu 17 B.

KpUTHYECKOTO HarpasieHus. Jlaypeat 2. Charles d) AMepukaHCKuli JIETYUK, B 1927 TO/1y COBEPUIMBIIHIA
HoGenesckoit npemun (1925). Augustus HepBbIii OecriocaJouHbIi nepesneT yepe3 ATIaHTUKY Ha

2. Charles b) Tperss sxena anrmiickoro koposs ['enpuxa Lindbergh camoutete «Jlyx Cent-Jlyucay. Jlaypear ITyautiepoBckoit

Augustus VI, mats Dnyapaa VI. IPEMHH.

Lindbergh 3. Wat Tyler J) Boxb kpectbsiHckoro Bocctanust 1381 romga B AHIIIHH.

3. Wat Tyler C) AMepHKaHCcKasi TUcaTeNbHUIIA, JIaypeat Yo6ut Bo Bpemst neperoBopos ¢ Puuapaom 1.
[Tynutueposckoit mpemun (1961 r.). ABTOp 4. Alexander h) loTnanackuii MOPSIK; TIPOBEN 5 JIeT Ha HEOOUTAEMOM
pomaHa «Y OUTh TIEPECMETITHUKAY. Selkirk octpose. [Ipororun Poour3zona Kpyso B pomane /1. ledo.

4. Alexander d) AmepukaHckuii IeTyrk, B 1927 rony 5. George Bernard | a) AHrimiickuii ipaMaTypr U KpUTHK, CO3aTelb

Selkirk COBEPIIUBIINAN TIEPBBINA OECITOCAIOYHBIN ITepeseT Shaw «UHTEIUIEKTYAIbHOW APaMbl» CONMATBHO-KPUTHIECKOTO
yepe3 ATIaHTUKY Ha camodere «Jlyx CeHt- HanpasieHus. Jlaypear HobeneBckoii mpemuu (1925).
Jlyucay. Jlaypear IlynnTiiepoBCcKoii IpeMuu. 6. Alan Bartlett e) ITepBsIit amepukaHCKuii KOCMOHABT. COBEPIIIHIT

5. George e) [TepBblif amepukanckuii KocMOHABT. CoBepILINIT Sheppard opOuTanbHbIii oset B Mae 1961 r., monet ¢ BeIcaKoil Ha

ayHy B 1971 1.

7. Mario Puzo

1) AMepuKaHCKUi ucaTesb. ABTOP MPUKITFOUECHUYESCKUX
pomaHoB u crieHapueB. Jlaypear npemun «Ockapy (1972,
1974).




7. Mario Puzo g) AmepukaHckuii reHepai. B I'paxxianckoin
BoiiHe 1861 — 65 KoMaHAOBaT apMHEN F0KaH.
[Torepnen nopaxenue npu ['ertucdepre (1863) u
KanuTyaupoBai rpu AmnmomaTtokce (1863).

8. Harper Lee h) IlloTnanackuii MOPSIK; IIPOBEN 5 JIeT Ha
HeobuTaeMoM octpose. [Ipororun Pobunszona
Kpy3o B pomane /1. Jledo.

9. Robert Edward | i) AmMepukaHckuit mucaresib. ABTOp

Lee MPUKIIOYEHYECKUX POMAHOB U CIICHAPHUEB.
Jlaypeat npemun «Ockap» (1972, 1974).

10. Jane Seymour | j) Boxkas kpecTbstHCKOTro BoccTanus 1381 roga B
AHriauu. YOUT BO BpeMsi IIePEroBOPOB C
Puuapnowm Il.

B 2. Coomnecume ums nucamens ¢ e2o npousgedeHuem uiu cO30aHHbIM
UM nepcoHaxicem. 3anuwiume omeem Ha JUcCme omeemos, Hanpumep,
«lay.

8. Harper Lee C) AMepHuKaHCKas UcaTeNbHULA, JaypeaT [lynuruepoBckoii
npemuu (1961 r.). ABTOp poMaHa «YOUTH MEPECMEITHUKAY.
9. Robert Edward | g) Amepukanckuii renepai. B I'paskaanckoii Boiine 1861 — 65

Lee KOMaHJI0BaJl apMueil roxkaH. [loreprien nopaxenue npu
I'erTrcoepre (1863) u kanuTyIUpOBaI MpU AMIOMATOKCE
(1863).

10. Jane Seymour | b) Tpetss sxena aurauiickoro kopoist I'erapuxa VIII, mats
Onyapna VI.

B 2. Coomnecume ums nucamens c e2o npousgedenuem uiu coO30aHHbIM UM
nepcoHadicem. 3anuwiume omeem Ha 1ucme omeemos, nanpumep, «lay (10 6annos; 3a
NpasuibHoe BbINOJIHEHUE KAXHCO020 NYHKMa Havucasemcs 1 oaun).

V. 3ananus Ha onpe/e/ieHNe YPOBHSA MepPeBOIYeCKO KOMIIeTeH I
Ilpoananusupyiime mekcm nepesooa ¢ AHIAULUCKO20 A3bIKA HA PYCCKULL.
10 noouepxnymoix mecm uz 20 codepocam owubku. Hcnpasbme ux.
3anuwume omeem Ha nucme omeemos. Hanpumep, «1» u eaw eapuanm
nepegooa.

1. Ernest Hemingway a) Uncle Tom 1. Ernest Hemingway d) The Sun Also Rises

2. George Eliot b) Alhambra 2. Thomas Hardy C) Tess of the D’Urbervilles
3. Arthur Conan Doyle C) Tess of the D’ Urbervilles 3. Arthur Conan Doyle g) Edward Malone

4. Daniel Defoe d) The Sun Also Rises 4. Daniel Defoe i) Moll Flanders

5. Harriet Beecher-Stowe e) Hiawatha 5. Harriet Beecher-Stowe a) Uncle Tom

6. Jack London f) Captain Ahab 6. Jack London h) The Valley of the Moon
7. Henry Wadsworth g) Edward Malone 7. Henry Wadsworth Longfellow | e) Hiawatha

Longfellow 8. Walt Whitman j) Leaves of Grass

8. Walt Whitman h) The Valley of the Moon 9. Washington Irving b) Alhambra

9. Washington Irving i) Moll Flanders 10. Herman Melville f) Captain Ahab

10. Herman Melville J) Leaves of Grass

V. 3aganus Ha onpe/ie/ieHNe YPOBHSA MePeBOIYECKON KOMIETEeHIUH
Ipoananusupyiime mexcm nepesooa ¢ aHeIUUCKO20 A3bIKA Ha pycckutl. 10
noouepkrymuix mecm u3z 20 cooeparcam owubku. Mcnpageme ux. 3anuwiume omeem Ha
aucme omeemos. Hanpumep, «1» u éaw sapuanm nepegooa. (Makcumanvnoe
Konuwecmeao 6annos 3a zaoanue — 20: 10 bannos — 3a npasuivHoe onpeodeenue
owudbxu u 10 6annos — 3a npasuibHull BApUAHMm).
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Texcr opurunajia

Texcr mepeBoga

We arranged to start on the
following Saturday from
Kingston. Harris and | would go
down in the morning, and take the
boat up to Chertsey, and George,
who would not be able to get
away from the City till the
afternoon (George goes to sleep at
a bank from ten to four each day,
except Saturdays, when they wake
him up and put him outside at
two), would meet us there.

Should we "camp out” or sleep at
inns?

George and | were for camping
out. We said it would be so wild
and free, so patriarchal like.

Harris said: "How about when it
rained?"

You can never rouse Harris.
Harris never "weeps, he knows
not why." If Harris's eyes fill with
tears, you can bet it is because
Harris has been eating raw onions,
or has put too much Worcester
over his chop.

bbulo  pemeHo, 4TO MBI
TPOHEMCS B CIIEIYIOIIYIO CyO0O0TY
or Kunrcrona. S ornpasitoch
Tyna ¢ I'appucom yTpoMm, U Mbl
MOJIHUMEM  JIOAKY BBEpX 1O
UYeprcewu, rae K HaM
npucoenuautcs  Jxopmk, (1)
KOTOPBIM MOXET BbLIOpaThcsl U3
ropojia _TOJBKO Tocie obena
(JI>KopK CIIUT B KAKOM-TO OaHKe
OT JIECATH JO YETBhIPEX KaxJIbIi
JeHb, KpoMe cy000ThI, (2) kormaa
OHH ero OyJIiT W BBICTaBJISIOT 3a
JBEPh YIKE B J[BA Yaca).

Ho rne mbl OyneM HO4YEBATH:
MO OTKPBITBIM HEOOM WM B
TOCTUHHIIAX?

A u Txopmx (3) crosinu 3a To
4TOOBI HOYEBATh HA BO3JyXEe. JTO
Oyner, roBopuiud Mbl, (4) Tak
IIEPBOOBITHO, TaK MMPUBOJLHO, TAK
aTpUapXxaabHO...

I"appuc cpocui:

- A 4T0, €ClIM TIOMAET TOKIb?

Bam Huxorma He ymactes
oropBath [appuca oOT mnpoO3bI
®u3HU. [appuc HuKorga He
IJiayer, ''cam He 3Has, nouemy'.
Ecmmn riasa I'appuca
HAIOJHSIOTCS  CJI€3aMH, MOYHO
OuThcs 00 3aKiaj, YTO OH HaelCcs
CBIpOTO JyKy miu (5) Hama3an Ha
KOTICTY CIUIIKOM MHOT0

Ipennaraemplii
BAPUAHT NepeBoa

IIpaBWJIbHBII BApUAHT
nepenoja

KomMmenTapmuii

(1) xoTOpBIN MOKET
BBIOpATHCS U3 rOPoOAa
TOJIbKO Tociie obena

(2) xorna oHu ero
OyIST U BBICTABIISIOT 32
JBEphb YK€ B JIBa Yaca.

(8) s 3Haro0 mecTo
31IECh 32 YTIIOM.

Koropsiii MoXxeT
BbIOpaThcs U3 Cutn
TOJIBKO T10ociie 00esa

Korna ero oyast u
BBICTABJIAIOT 32 JIBEPh
YK€ B JIBa 4aca.

S 3Haro0 371€Ch 32 yriioM
OJHO MeCTeYKO.

[epenava peanuii. The
City - Cutu — genoBoit
uentp Jlonaona.

Jlnunoe mectroumenue they
MO>KET IPUOOPETATH
HEOIPEICIICHHO-TTNYHOE
3HAYEHUE M YKa3bIBaTh Hd
Jr0o0etl 6006ue unu
02PDAHUYEHHYIO 2PYNNY
mooeti. Kak mpaBuio, B
ITOM CITydae MECTOMMEHHE
they He mepeBoauTcs, a
BCE MPEIJIOKEHUE
TIEPEBOJIUTCS
HEOTPE/ICIICHHO-TMYHBIM
MIPEITI0KEHUEM.

Heo0OxoanMo n3MEHUTH
MOPSIZIOK CJIOB B
MPEJI0KEHUU TTPU
nepesojie. B anrnuickom
SI3bIKe (PUKCUPOBAHHBIN
MOPSAZIOK CIIOB OIPEIEIIAECT
MECTO OTHEJILHBIX YIECHOB
MPEJIOKEHNUSI, B PYCCKOM
SI3BIKE OH MEHSETCS B
3aBHCHUMOCTH OT
KOMMYHHUKATUBHOTO
YJICHEHHUS TPEI0KECHUS




If you were to stand at night by
the sea-shore with Harris, and say:

"Hark! do you not hear? Is it but
the mermaids singing deep below
the waving waters?" Harris would
take you by the arm, and say:

"I know what it is, old man;
you've got a chill. Now, you come
along with me. | know a place
round the corner here, where you
can get a drop of the finest Scotch
whisky you ever tasted - put you
right in less than no time."

In the present instance, however,
as regarded the camping out, his
practical view of the matter came
as a very timely hint. Camping
out in such weather is anything
but pleasant.

It is evening. You are wet
through, and there is a good two
inches of water in the boat, and all
the things are damp. You find a
place on the banks that is not
quite so puddly as other places
you have seen, and you land and
lug out the tent, and two of you
proceed to fix it.

COPYUIIBL.
Ecnim Obl BBl OYYTHIHMCH Kak-
HUOyb  HOYBIO  BABOEM  C

Ilappucom Ha Oepery Mops
BOCKJIUKHYJIU: «(6) Uy!
Capimmiie? (7) He menbe sm
PYCAIOK 3BYYHT CpeAd Tryja
B3JIBIMAIOLINXCSL  BaJOB?» -
Iappuc B35 OBl Bac 3a JOKOTh U
ckazan Obl: «Sl 3Haro, 4TO ¢ TOOOH
TaKoe, CTapHHA: ThI MIPOCTYAHICS.
WNnem-ka nyume co mHoi. (8) A
3HAI0 MECTO 3/IeCh 3a YIIIoM. Tam
Tebe  AagyT TIOTOK  TaKOTO
CIIaBHOTO IIOTJIAHJCKOTO BHCKH,
Kakoro  Thl  OTPOMSCh  HE
npo6oBa. OHO MHTOM TpPUBEIET
T€0s B UyBCTBOY.

Tem He MeHee, Hal0 OTHATh eMY
JOJKHOE, 4TO B JAaHHOM Clydae,
TO €CTh B OTHOIICHWW HOYEBKH
oA  OTKPBITBIM  HEOOM, €ro
MpaKTUYeCKoe 3aMedyaHue ObLIo
BnonHne  ymectHo. (9) Ho
HOYEBATh HA BO3JyXE B TaKYIO
IIOTO/IY BCE K€ MPUSITHO.

Beuep. Bbl mpoMoKiIM HackBO3b,
(10) moOphIx jBa AroiiMa BOJBI B
J0JIKE, ¥ BCE BETH

oTchlpeny.  Bbl HaxomuTe Ha
Oepery MecTto, Tne Kak OyaTo
MMOMEHbIIIE Yk, BBIBOJAKHWBAETE
MaJlaTKy Ha CYyIIy W BIIBOEM C
KeM-HHOY/Tb HaYMHAETe ee
yCTaHABJIUBATh.

(9) Ho HoueBaTh Ha
BO3JyXE B TAKYIO
MIOTO/IY BCE Ke
MPHUSITHO.

(10) no6pwbIX ABa
JI0HMMAa BOJBI B JIOAKE,

HoueBatp Ha
BO3JIyXe/TIO]
OTKPBITHIM HEOOM B
TAKYIO MOTOy
HENPHUSATHO/HE TAK YK
NPUSATHO.

B n10aKe BoabI
A0OpPBIX ABA
arouma/mo
IIMKOJIOTKY

(T.H. «TeMa-peMaTHIECKUX
OTHOIIIEHHIT» ), KOTOPOE B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE
BBIPA)KAETCS, B YACTHOCTH,
C TMOMOIIBIO apTUKIIS. B
MIPOCTHIX HEAMPATHIECKUX
PYCCKHX TIPEITOKESHUSIX
IIEHTP BBHICKA3bIBAHUS
(pema) TATOTeeT K KOHITY

¢bpasbl.

anything but naneko ne;
BCE YTO YrOIHO, TOJBKO HE.

Oo6opor there is/there are
HCIIOJIb3yEeTCS B
BBICKA3bIBaHUSIX, KOTOPbIE
SBJISIIOTCS. MOHOPEMAMH.
IIepeBoquuk B
HKBUBAJIEHTHOM PYCCKOM
BBICKa3bIBAHUH UCTIOJIb3YET
oOpaTHbBIN OPSAIOK CIIOB,
IIpU KOTOPOM MoJJIexKaIee
3aHUMAET KOHEUHYIO
MO3ULUIO MTOCJIE TJIaroa.
[Ipu 3TOM pycckoe
MpeIoKeHNEe HAaUMHACTCS
C 00CTOSITENTLCTBA MECTA.
Hapymenue coueraemoctu
CJIOB IIpHU epeaye
YCTOWYHBOTO




It is soaked and heavy, and it
flops about, and tumbles down on
you, and clings round your head
and makes you mad. The rain is
pouring steadily down all the
time. It is difficult enough to fix a
tent in dry weather: in wet, the
task becomes herculean. Instead
of helping you, it seems to you
that the other man is simply
playing the fool. Just as you get
your side beautifully fixed, he
gives it a hoist from his end, and
spoils it all.

"Here! what are you up to?" you
call out.

"What are YOU up to?" he
retorts; "leggo, can't you?"

"Don't pull it; you've got it all
wrong!" you shout.

"No, | haven't,” he yells back; "let
go your side!"

"I tell you you've got it all
wrong!" you roar, wishing that
you could get at him; and you
give your ropes a lug that pulls all
his pegs out.

(11) Manarka Bes mponwTazach
BofioM M crana Tskenod. OHa
XJIOMAeT KpasMHU U BAJIUTCS Ha Bac
u oOJjemiseT BaM TOJOBY, U BbI
caraneere. A J0XAb JbET HE
nepectaBat. He Tak-To mpocTto
YCTAaHOBUTH TMAaNaTKy Jaxke B
xopouyoo norony; (12) B 1oxap
ATOT TPYyJA IO IJIeYy pa3Be JHIIb
I'epkyiecy.
Bam kaxkercs, 4TO Bail TOBapwIIl,
BMECTO TOTO 4TOOBI TOMOTAaTh
BaMm, (13) mpocTo wWrpaer B

aka. TOJIBKO-TONBKO BaM
YAAJIOCh 3aKpenuTh CBOM Kpai
MajaTkd, Kak OH Jepraer ¢
npyroit croponsl, u (14) Bce uaer
HACMapKy.

- DOH, YyTo THI TaM Jejlaeun? -
CIpAIlMBAETE BHI. - A TbI 4TO
Jenaenib? - oTBevaer oH. - [lyctu
xe!

BsI kpuunre:

- He TaHM, 310 TBHI BCE
ucroptui!
- Her, He a! — kpuuut oH B

oTBeT. - OTIIyCTH CBOM KOHen!

- (15) T'oBopro Tebe, THI Bce
3amytan! — kpuuwute BbI, (16)
JKaJiesl, YTO He CMOLJIU JIO0 HEro
nobpaThCsi, W C TaKOH CHIION
Jepraere 3a BEPEBKH, YTO C €ro
CTOPOHBI BBLICTAIOT BCE

(13) mpocto urpaer B
Aypaka.

(15) I'oBopto TEOE, TH
BCe 3amyTtan! —
KPHYHTE BbI,

[Ipocro BassieT
aypaka

["oBopro Tebe, THI Bee
3amyTan! —
pbIunTE/OpeTe/peBere
BBI

CJIOBOCOYETaHUS Ha
PYCCKHUM SA3BIK. Bansimb
oypaka — 1) IpUTBOPSITHCS
HEMOHUMAIOIIUM, TIYIbIM;
NasiCHUYaTh, TyPadYUThCS. . .
Play the fool - to
deliberately act foolishly;
indulge in buffoonery.
Roar - (of people) to utter
(something) with a loud
deep cry, as in anger or
triumph.

['maron oTHOCHTCS K
paspsany aaBepOHaIbHBIX.
Buano, yTo B cBOEM
3HAYEHUU TJaroJi roar
coJiepkuT: 1) Ha3BaHUE
neiicTBus (to utter) u 2)
yKa3aHHe Ha Crocod
COBEPIICHHUS JCUCTBUSA
(with a loud deep cry).
Ilepenarorcs Takue
TJIaroJIbl MO0 PYCCKUM
aZiBepONaIbHBIM TJIar0JIOM,
WJIU TJIaroJIoM ¢ Hapeyuem/
['maron wish B
KOHCTPYKIIUHU C
MPUAATOYHBIM
nonoaauTensHbIM (that -
clause). B npunarounom
JOTIOTHUTEITLHOM TIOCJIE
riiaroyia wish moxer
ynotpebusTbes hopma




You lay down the mallet and start
to go round and tell him what you
think about the whole business,
and, at the same time, he starts
round in the same direction to
come and explain his views to
you. And you follow each other
round and round, swearing at one
another, until the tent tumbles
down in a heap, and leaves you
looking at each other across its
ruins, when you both indignantly
exclaim, in the same breath:

"There you are! What did | tell
you?"

KOJIBIIIKH.

Br1 Opocaere MOJIOTOK U UETE
B 00Xx04 TmajmaTKu K BalleMy
ToBapuiy, (17) 4ToObl BbICKa3aTh

eMy Bce, 4YTOo BbEl 00 3TOM
lyMaeTe, a OH HampaBlsAeTCsa K

BaM C JPYroil CTOPOHBI, YTOOBI
W3JIOKHUTh CBOKO TOYKY 3peHus. U
BBl TOHSIETECH JAPYr 3a Jpyrom
BOKPYT MaJIaTKA U
nepepyruBaerech, (18) moka Bce
COOpY)KEHHE HE PYIIUTCS Ha3eMb
0echopMeHHOU TPYIOH U HE JTaeT
BaM BO3MOXXHOCTb YBHUJETH JIPYT
npyra mnoBepx pyuH, (19) U BB,
BBIJIOXHYB, HETOJIYIOIIIEe

BOCKJIMIACTEC!

- (20) Bor Tt re! Yto s Tebe
ropopu!

(16) xanes, yTo He
CMOTJIM JIO HETO
no0patbes

(19) u BbI, BBIHOXHYB,
HETOYIOIIIE
BOCKJIMIIAETE:

(20) Bor ThI 16!

JKares, 4To He MOsKeTe
JI0 HETO A00paThes

U BEI B 01U H
roJ10¢/0{HOBPEMEHHO

HETrOIyIOIIe
BOCKIJIMIIAETE:

Hy Bot! /BoT
BUIUIIL!

CoCIIaraTeabHOTO
HaksioHeHus (Subjunctive).
a) ¢popma, coBmaaaronias ¢
Past simple (rmaroxn be
MOJKET YIOTPEOIATHCS B
dbopme were B TF0O0M
JIUIIE) UCTIONIB3YETCS JJIst
BBIPKCHUS JKeJIAHHS,
KOTOpOE SIBJISIETCS
HeOCYNIeCTBJIEHHBIM Ha
MOMEHT peyH, COKaJIeHUs!
10 MOBOY
CYIIeCTBYIOIIIET0
MOJI0KEHUS J1eJl.
Koncrpyxkmust «A wishes B
took place o3nauaer "A
X0TeJ10Ch Obl, UTO0BLI B
HMeJI0 MeCTO, HO B
HEOCylecTBUMO'"'.
BapuanT nepeBoja «xenast
no0paThCcs 10 HETO» HE
nepeaeT ATO COXKAICHHUE.
In the same breath - done
or said at the same time.
®pazeosnorusm, odiee
3HaYEHUE KOTOPOTO
OTIIUYAETCS OT 3HAUCHUS
€ro KOMIIOHEHTOB (CJIOBO
«breathy B onucanuu
3HA4YEHHS OTCYTCTBYET!).
There you are! — used to
say that something shows
that you are right

10




VI. TBopueckoe 3a1anue

Cocmasbme no xapmuukam pacckas (MuHumanvHolii 0ovem 200 cnos).

Osaznagome pacckas.

(Maxcumanvroe xonuvecmso 6a106 3a 3a0anue — 6.

no 2 6anna — 3a omcymcmeue spamMmamuyeckux U 1eKCUieckux omubox
(unu Koauuecmeo oumuboK He npesvluiaem 2);

no 1 6anny — eciu KOIUYeCmeo cpammamuieckux U 1eKCU4ecKux
owubox om 3 00 7 wumyk,

0 6annos - eciu KOAUYECMBO PAMMAMUYECKUX U JIeKCUHeCKUX OUUDOK
ceviue 8;

1 Oononnumenvublil 6ALL — 30 MBOPUECKOe 6neyamieHue;

1 OononnumenvHwlll 6aL1 — 3a MEOPUECKUL NOOX00 K 3A20]I06KY MEKCMa).




